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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstanden belastet werden!

MONTAGEHINWEISE

/ Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut werden,
um Schmutzeinsptlungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmuizeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschadigungen an
Funktionsteilen der Brause fohren, fur hieraus ergeben-
de Schaden haftet Hansgrohe nicht.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Heifwassertemperatur: max. 60°C

70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

Thermische Desinfektion:

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[% MASSE (siche Seite &)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

SERVICETEILE (sieheSeHeE)

%@
REINIGUNG (siehe Seite [
m PRUFZEICHEN (siche Seite EJ)

MONTAGE [siehe Seite [ g
\
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ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A le produit ne doit servir qu'a se laver ef & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir & la suspension d'autres
objets |

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/L' élément-ilire, piece jointe, doit étre installé pour
éviter |" infiltration d" impuretés venant du réseau.
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce
produit et méme endommager des pieces mobiles. Des
réclamations & la svite de l'usage de la pomme de
douche sans joint-tamis de hansgrohe ne peuvent pas
faire partie de notre garantie.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

€

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages Q)

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages )
PIECES DETACHEES |voir pages [J)

NETTOYAGE |voir pages [

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages EJ)

MONTAGE [voir pages ) S
\



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts [such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ The filter insert must be used to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt leads
to defects or/and can damage parts of the shower;
such caused faults voids all liability and guarantee
claims.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION
( Do not use silicone contfaining acefic acid!

[% DIMENSIONS (see page Q)

FLOW DIAGRAM |[see page B
SPARE PARTS (see page Q)

©
@ CLEANING (see page [J)

m TEST CERTIFICATE (see page EJ)

ASSEMBLY (see page ) Sy
\
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

/A Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A |l prodotio deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

Al braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quesf'uhimo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

ISTRUZIONI

/lfiliro supplementare deve essere utilizzato per

PER IL MONTAGGIO

proteggere la doccia dai depositi di calcare. Tali
impurita possono infatti causare difefti e/0 danneggiare
parti della doccic; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. O)
PARTI DI RICAMBIO
© (vedipage. @

PULITURA [vedipagg. A

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. EA)

|

MONTAGGIO (vedipagg [ Smag
\
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ El'brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con ofros objetos!

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Llainsercién del filiro debe usarse para proteger la
ducha de la suciedad proveniente de las tuberias.
Debe colocarse entre el flexo y la ducha mural.
Infiliraciones de suciedad deterioran el funcionamiento
de la ducha mural y pueden causar dafios en el
interior de la misma que no estén cubiertas por la
garantia de Hansgrohe.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES |(ver pagina I

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS (ver pagina B
LIMPIAR (ver pagina @)

MARCA DE VERIFICACION
[verpdginoﬂ)

MONTAJE (ver pagina 3
=

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ De bijgeleverde filter moet ingebouwd worden om uit
de leidingen tegen te houden. Vuil uit de leidingen kan
de werking van de hoofddouche negatief beinvloeden
en/of de hoofddouche beschadigen. Voor deze
schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

[§ MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM
[zieb|z.u'
SERVICE ONDERDELEN

© (zie blz. m)
REINIGEN (zie blz. [J)

m KEURMERK |zieblz. )

MONTAGE |[zieblz. ]
=



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
oine) skal undgés. Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformal.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet fil at holde
hovedbruseren. Den mé& ikke belastes med andre
genstande!

MONTERINGSANVISNINGER

/ Den vedlagte filterindsats skal monteres for at forhindre
at der kommer smuds i bruseren fra rersystemet.
Indskyllet snavs kan have indflydelse pa bruserens
funktion og/eller fere til beskadigelser pa bruserens
funktionsdele.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[“M\ MALENE [ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM
(ses.n)

RESERVEDELE (ses. [

@@;@
RENGORING (ses. [

m GODKENDELSE (ses. )

MONTERING (ses. Q)
=
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis [p. ex. olhos). £ necessario
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

AVISOS DE MONTAGEM

/ Ofiliro de insercdo deve ser utilizado para proteger o
chuveiro de areias e residuos provenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar
componentes, ou provocar mau funcionamento do
chuveiro; as avarias assim provocadas anulam a nossa
respons abilidade e anulam a nossa garantia.

DADOS TECNICOS

Presséo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

£
.

Nao utilizar silicone que confenha &cido
acéticol

MEDIDAS (ver pagina &)

FLIUXOGRAMA (ver pagina &)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina B

LIMPEZA [ver pagina [J)

G-

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina EQ)

MONTAGEM (ver pagina A S
\
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiednig odlegtosé¢
pomiedzy gtowicq a ciatem.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Dotozony do opakowania filtr musi zosta¢ zamontowa-
ny, jej zabezpieczeniu przed zabrudzeniami z rur.
Zanieczyszczenia mogq prowadzi¢ do nieprawidfo-
wego dziatania prysznicu lub spowodowad jego
uszkodzenie, za tak powstate uszkodzenia Hansgrohe
nie przejmuje odpowiedzialnosci.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

l% WYMIARY (patrz sirona Q)

SCHEMAT PRZEPLYWU
(patrz strona )
CZESCI SERWISOWE
© (patrz strona [

CZYSZCZENIE (patrzsirona [

M ZNAK JAKOSCI (patrz sirona B

MONTAZ (patrz strona [[J) S
\
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi astmi t&la (napt. ogima). Je nutné dodrzovat
dostateeny odstup mezi sprchou a t&lem.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro drze-
ni sprchové hlavice a nesmf se zat&Zovat daldimi
predméty!

POKYNY K MONTAZI

/Do pitvodu musf byt zabudovéno se sprchou
doddvané sitko, aby zachycovalo negistoty vyplavené
z vodovodnf sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozent.
Na takto vzniké skody se nevztahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[“M\ ROZMIRY (viz sirana )

DIAGRAM PRUTOKU (vizslronou'
SERVISNI DILY (vizstrana )

\: } ) § )
@ CISTENT (viz strana [)

m ZKUSEBNT ZNACKA |vizstrana EJ)

MONTAZ [viz strana m) k
\



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného loga sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o&i). DodrZiavajte dostato&nd
vzdialenosf medzi sprchou a telom.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je ur¢ené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf inymi
predmetmil

POKYNY PRE MONTAZ

/Do privodu musf byt' zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo ne¢istoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spésobit' jej poskodenie. Na
takto vzniknuté skody sa nevzt'ahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekeia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul
POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octovej!
ROZMERY (vid strana )

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana n)
SERVISNE DIELY (vid strana )

CISTENIE (vid strana [

OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana B

MONTAZ [vid strana m) k
\
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AYKA3ZAHWNE NO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

/\ He nonyckatite nonanamms cTpym Bodsl U3 pasbpbisru-
BATENS HO YyBCTBUTENbHbIE YOCTH TENA (HANPUMEP, HO
masa). PasBpeisrisarens crneayer yCTaHasmMBaTs Ha
[OCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

/\ Vi3nenve pazpewiaercs MCnonb3osaTh TOMLKO B
FUTMEHMYECKUX LIENIX: NS NPUHATAS BAHHBI W MMYHON
TUTMEHbI.

/\ KpoHwTerth sepxHero aywa npearasHayeH Tonbko ans
NOACOENMHEHMS BEPXHETO AyWa. 3anpewaercs
MOABEWMBATL HO HETO ApYrHe npeameTsi!

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [ns npenoTBopalleHms NONanaxMs YacTuL, rpssu m3
BONONPOBONHOM CETH HEOBXOAMMO YCTAHOBUT GUILTP,
ﬂpVIJ’IOFOeMbHZ K py4yHOMY OyLly. L“OCTMLU;\ rpa3u MoryT
HAPYWWTL OTAENbHbIE GYHKLMM WK NpUBeCTy K
nospexaeHnio GyHKLUMOHANbHEIX AeTanen pyyYHoro
nywa, Hansgrohe He Hecet otsercteeHHoCTs 30
nospexaeHuns BCNencTsne oTCyTcTems punerpa.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

Pa6oyee nasnetume: ne 6onee. 0,6 MlMa
Pexomennyemoe paboyee aasnenue: 0,1-0,4 MlMa
(1 MMMa =10 bar =147 PSI)

He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

M3nenue NPEenHA3HAYeHO MCKIIOYMUTENbHO a4 nUTLEBOM

Temneparypa ropsueit Boas:
Tepmuueckas nesnHdekums:

gofabl!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cunmkoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCAOTY.

PASMEPH (cm. cro. &)

CXEMA MNOTOKA [em. cip. &)
KOMMONEKT (em. cp. A

OYMCTKA [em cro. @)

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

MOHTAX (em. crp. )
=

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on valtettavé. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittava vali.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Pagsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pagsuihkua. Sita ei saa kuormittaa muilla esineilla!

ASENNUSOHJEET

/ Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asennetta-
va paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtover-
kostosta kasisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset
voivat hairité suihkun toimintaa tai vahingoittaa
toimintaosia, Honsgrohe ei vastaa tasta aiheutuneista
vahingoista.

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

l% MITAT (katso sivu D)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu u)
VARAOSAT (katso sivu )

%@
PUHDISTUS (katso sivu @)

m KOESTUSMERKKI (kotsosivum)

ASENNUS (katso sivu [ S
\



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/\ Undvik att rikta duschstralarna mot kansliga kroppsde-
lar (1. ex. 8gonen. Det maste finnas ett fillréickligt stort
avst&nd mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten far bara anvéndas il kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Armen som héller huvudduschen ar bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremall

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Silpackningen som félier med duschen maste monteras
for att undvika att smuts fran ledningsnétet fréinger in.
Smuts som spolas in kan paverka funktionerna och/eller
leda fill skador pa funktionsdelar i duschen. Hansgrohe
fransager sig allt ansvar fér skador som kan harledas
till detta.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa

Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

[% MATTEN (se sidan n)

FLODESSCHEMA (sesidan )
RESERVDELAR [sesidan A

©
@ RENGORING (sesidan [
m TESTSIGILL (sesidan B

MONTERING f[sesidan [ Sy
\
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

/A Btina vengti duso vandens sroves kontakfo su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todel bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Gaminys turi boti navdojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi
boti apkraunamas kitokiais daiktais!

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo buti
jstatytas, kad bty apsaugota nuo iSorés nesvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dugass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju "Hansgrohe" atsakomybés neprisiima.

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

L“M\ ISMATAVIMAL (2. ps. O

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. B

ATSARGINES DALYS (zr.ps. A

0@@
VALYMAS (zrpsl. @

m BANDYMO PAZYMA (2 psl. B}

MONTAVIMAS (2 psl. [ Sy
\
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/A Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o¢ima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tusa.

A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
fusiranje i osobnu higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tusa i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

UPUTE ZA MONTAZU

/ Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dofok prljavitine. Za eventualna
ostecenja uzrokovana prljavitinom proizvoda&
Hansgrohe nije odgovoran.

TEHNICKI PODATC]

Najveci dopusteni flak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vruée vode: flak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

€

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledaj stranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu &)
REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

CISCENJE (pogledajstranicu [)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu B

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu ) S
\

TR

AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.
gozler) snlenmelidir. Puskurtict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Baslikl puskirtict kolu yalnizea baslikl puskirticinon
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle tzerine
yuk bindirilmemelidirn!

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ El dusu kafasina eklenmis olan sizgeg contasl, boru
sebekesinden sizan kirlerin &niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyonu-
nu sekteleyebilir veAveya dusun fonksiyon parcalari
uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meydana
gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERIT (bakiniz sayfa )

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa )
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [

©
TEMIZLEME (bakiniz sayfa )

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa E)

MONTAJI (bakiniz sayfa )
=



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu parfile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzdtoare de corp.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpu|ui,

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Montati garnitura de filtru livratd impreund cu capétul
de dus de mand pentru evitarea pdtrunderii impuritdfi-
lor din refeaua de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot
influenta functionarea aparatului sisau provoca
deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu acoperd
aceste daune.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. )
CURATARE (vezipag. @

CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. EA

MONTARE (vezi pag. Q) S
\

11 EL

AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va opdrte yavria.

A\ H emadn Séopng vepol Tou vioug pe euaioBnteg
TepIoxEg Tou owpatog (my. pdria) mpéme va amodelye-
Tal. Alatnpeite emMapkn amdoTAcH AVAPESa OTO VIOUG
Kal To CWYA.

/\ To mpoidy emTpémeral va ypnoiporoleital pdvo cav
péoo Aoutpod, uyieviig kal kabapiopol Tou ohparog.

A\ O Bpayiovag tou vioug kedahiol el peretnBel povo
yia va kpaté 1o violg kedahiot, Sev emtpémeral va dop-
TideTar pe GAAa avtikelpeval

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTH2ZHZ

/ Mptmer va eykaraotabel 1o mapépPBuopa dpirrpou mou
ouvoSelel ToV KATAIOVIOTHPA KaTA TETOI0 TPATIO, WOTE
va amodetyovrar pUTol Tou mpotpxovTal amd 1o SikTuo
uSpeuong. O puror and 1o Siktuo Udpeuong propoly
va emnpedoouv apvnTikd kal/ 1y va mpoéevijoouy {npia
oTa AEIToUpPYIKG THAKATA Tou KaTalovioTAea (vToug).
Ttrolou eidoug {npieg Sev kaAbmTovtal amd Ty eyylnon
Hansgrohe.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 0,6 MPa
2UVICTOpEV AeIToupyia TTeong: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
O¢ppokpaocia {eatol vepoU: twg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel amOKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou miepiéyel oikd

o&ul

[““M\ AASTASELY (Br Zenisa B

AIATPAMMA POHS (Br. Serisa B
ANTAAAAKTIKA (BA. Senisa )

KAOAPITMOS (BA Serisa @

m SHMA EAETXOY (BA Seaisa B

SYNAPMOAOTHSH (BA Serida [ S
\
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivi-
mi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

A Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/A Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Filter, ki je prilozen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho zas¢itimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele
ro¢ne prhe. Za tako nastalo skodo Hansgrohe ne

odgovarja.
TEHNICNI PODATKI
Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MERE (glejie stran Q)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )
REZERVNI DELI (glejte stran )

@ CISCENJE (glejie siran [

m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran BJ)

MONTAZA (glejte stran ) S
\

ET

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

/A Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega [nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

PAIGALDAMISJUHISED

/ Kaitsmaks dussi forust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustuseséel. Sissetulev
mustus vaib funktsioneerimist kahjustada jaAsi rikkuda
dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe
ei vastuta.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6sréhk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

L“M\ MOOTUDE (MIkE

LABIVOOLUDIAGRAMM (vIkED
VARUOSAD (vilk A

@ PUHASTAMINE (vikE

m KONTROLLSERTIFIKAAT (vilk 2D

PAIGALDAMINE (vilk B
=



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

/\ Nepieciesams izvairtties no duias striklas fiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekou attalumu starp dusu
un kermeni.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Galvas dusas stativs paredzats vienigi galvas dusas
atbalstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem priekime-
tiem!

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Jaiemonté dusas komplekia esosais filirs, lai novérstu
nefirumu ieplo$anu no odens vada. leskalotie netirumi
var fraucét dudas funkciju un/vai art izraisit rokas dusas
dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

L“M\ IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMM A
[skat. Ipp. u)
@@@ REZERVES DALAS [skat. Ipp. )

@ TTIRTSANA (skat. Ipp.

m PARBAUDES ZIME (skat. lpp. EJ)

MONTAZA (skat lop. B
=
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim

delovima tela (npr. ogima). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tuia.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Obavezno ugradite mrezicu (A) upakovanu s tusem,
&ime spre¢avate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavstina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
ostec¢enja delova tusa. Za eventualna ostecenja
uzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije
odgovoran.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijac¢u vodul
OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE (vidi stranu n)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidistranum}
REZERVNI DELOVI (vidisfronuﬂ)

@ CISCENJE 1vidistranuﬂ)

m ISPITNIT ZNAK (vidisiranu )

MONTAZA |vidi stranu m) k
\
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. synene). Overhold en filstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den ma ikke belastes med andre
gjenstander!

MONTAGEHENVISNINGER

/ Medlevert filterinnsats skal bygges inn for & unngé
smussinnspylinger fra ledningsneftet. Smussinnspylinger
kan pavirke funksjonen negativt og/eller medfare
skader p& dusjens funksjonsdeler. For skader som
resulteres av dette patar seg Hansgrohe inget ansvar.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

£
[% MAL [seside Q)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
[sesidem]

SERVICEDELER (seside [

@@;@
RENGJDRING (seside @

m PROVEMERKE (seside EJ)

MONTASJE [seside
=

BG

AYKAZAHWSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136erHaT HAOPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ Tpabsa na ce w36B4r8a KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
PA3NPBCKBATENS C 4yBCTBUTENHM YOCTU HA TANOTO
[Hanp. ouure). Mexay pasnpvcksatens u 141010
Tps6Ba 1A Ce CNA3BA AOCTATHYHO PACTOSHME.

/\ TI0380NEHO € M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMIMEHA M UENU HA MOUMUCTBAHE HA TANOTO.

/A Pamoto Ha pasnpyckeatens 3a masata e paspaboreHa
CAMO, 30 A0 AbPXW PA3NPBLCKBATENS 30 MABATA, TO HE
61Ba 10 CE HATOBAPBA C NPy npeamerty!

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ TpunoxeHara B ONAKOBKATA GUATLPHA BNOXKA TPI6Ba
00 Ce MOHTMPQ, 30 Aa ce u3berHe HATPynBaHe Ha
30MBLPCABAHMS OT BONONPOBOAHATA Mpexa. Hatpynea-
HETO HA 3OMBPCIBAHMI MOXE 04 HAPYWKM ¢)yHKLU/WTG
W/nu na nosene A0 yBPEXAAHWI Ha GyHKUMOHANHKTE
yacti Ha pasnpbekearens, Hansgrohe we Hocu
OTTOBOPHOCT 30 NONy4YMnmTe ce no 1031 HaYMH WweTn.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento paboTtHo Hansrawe: 0,1-0,4 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaboTteH camo 3a nuterHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He usnonssamre cunukoH, CbabpXall OLeTHa
kucenmHal

[“M\ PASMEPU (smxre crp. B)

OVATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. )
CEPBU3HM YACTM (suxre crp. Q)

©
NOYMCTBAHE (suxre crp. [

m KOHTPONEH 3HAK (suxre cp. EJ)

MOHTAX (suxre crp. ) S
\



AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

/A Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1& trupit
[p.sh. me syt&] duhet qé t& shmanget. Midis dushit dhe
trupit duhet q& 1& mbahet njé distancé e mjaftueshme.

/A Produkti duhet t& pardoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe 1& larjes s& trupit.

N\ Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém pér
mbajtien e kokés s& dushit dhe nuk duhet q& 1&
réndohet me objekte 18 tieral

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér t& evituar thithjen
e ndofjeve nga rriefi i ujgsjell&sit. Papastértite mund t&
démfojné pjesé funksionale t& dorezés. Hansgrohe nuk
merr pérgjegjésing pér démet e shkaktuara né kéte
ményré.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C/4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshem!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon gé né pérbérie ka acid
acetik.

PERMASAT (shih fagen E)

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
(shih fagen n]
PJESET E SERVISIT [shihfagen A

PASTRIMI (shih fagen )

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen E)

MONTIMI (shih fagen [J)
=
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolségot a zuhanyfej és a test kazott.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartaséra alkalmas,
és nem szabad mds targyakkal megterhelnil

SZERELESI UTASITASOK

/ Akézi zuhanyhoz csomagolt szirétomitést be kell
szerelni a vizhdalézatbol szarmazs szennyezédések
kikuszobolésére. A bedramlé szennyezédések
akaddlyozhatjgk és/vagy teliesen ténkre is tehetik a
zuhany funkcidit. Az ezekbél adéds karokért a
Hansgrohe nem felel.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!
SZIMBOLUMOK LETRASA

( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

l% MERETET (l&sd a oldalon D)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lésd a oldalon u)
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m VIZSGAJEL (lasd a oldalon EJ)

SZERELES (l6sd aoldalon [ Sy
\

P

ARESLEDEER

A BTOBIEFEFRALVERE LEVESIC FE
ElIEHTLEELY,

A\ v T —K A BRDBUREERD (FIZIE. BGE)
ITERLEWTLIEEW, Vv T —EBEORBICT
DIEEEREE LD TLIEELY,

A TOEBEAAPFELS>EDERBARDEHLL
PTIKERLEWNTLZELY,

AN FA—IN=ANY R T—D7 —LITE A —/\—
v R v D —LIADMDEE S5 TIF e &5
TEEZITWTLIEEL,

I EDEFE

/ BEHISOIZIELN VY T—ICASTEWNEDIT. 7
AIVE—=INyF 2 EQRFTFERLTLIETV, O3k
EBPADE Vv T —DREREE BT D b HAES
mICBEESR I BuREENHIE T, NS
DREZICELTN\VATO—TIdEFEE—ta
WEH A,

EREAN: &K 0,6 MPa
HESH(ERKE: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
WmmE: BK 60°C
BRICLDBEREE: 70°C/4 %)

CDEMISEEIK TDEANFREZOTVEY (H
KIEBEWTIKEEITER I BERK) |

74V DFHEA
J{ Hr SR> ) OV Z CERICHSRVLTIRE

N

it mo~—vrzr[]

EHRE (KOX—-TEBE |
ARTIN—Y (RON—V BRI

sEANEE xO~—vrsr[)
@EOLT rox—vrsEf]

Co
SN
ol

WIAE RDR—I%SRE )
TS



< 143 >

—
~ N
Q
\¢}
W
O’
<— 85 o7
<« 116 —plq 29
0,60 6,0
0,55 5,5
0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
, 035 35
S 030 308
0,25 2,5
0,20 2,0
o] L. o
Al ; 1
0,05 /|F ' 0,5
0,00 . 0,0

Q=I/mn0O 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5



Q3957 XXX

F

3
2

98058000

92672000

95659000 %\

SW 17 mm ‘
(10 Nm) ’
SY=—=




DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /4R B

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

SL / Priporogilo za ¢iseenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNMpenopbka 3a nouncteane / fTapanuus / Kontakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AAA AR/ EARZ/ A%

AR/ Juall /(A e sasiall LY ) Glasall / Cadatill a5l
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDAE/AREICDOWT/ TEIRL

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation
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QUICK]
CLEAN

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer

fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny miZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho gisty: Vodny kamefi sa d& zo 3tetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH /W AR A IR T I R ALY 2 Bk
.

RU / lpocTota uncTku: n3BecTs O4eHs Nerko CTmpaercs C
YTONWEHMM.

FI / Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepérteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd téheia kaBapidtra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn sukoia and 1a otdpia.
SL / Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposwukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT yebenermsta.
S Q / Thiesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t& higen
me férkim t& lehte.
Bad A geon pall hadigy Cus ccadanill Jeuw 43
&0 o3 o

AR/

H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhetd a csomokrol.

JP/ EROEE AL ISTRERA SEBIcITY
BETTEDTEET,






M 22

I o,
Sule GODKENDT
P-IX DVGW  SINTEF NF 5 F‘*’-S-glf ETA Q TIL DRIKKEVAND

48490XXX  P-IX 29943/11Z

Hansgrohe SE|

DIN 4109
PIX 2994341

TOVRheinind®
LGARY
Products




23



AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

03/2021

9.07854.01



	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Türkçe
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	Shqip
	عربي
	Magyar
	日本語

